
St. James 
Episcopal Church 

Taos, New Mexico 
Sharing ourselves and our faith with others. 

THE SEVENTH SUNDAY OF EASTER  
THE SUNDAY AFTER ASCENSION DAY 

May 29, 2022 
10:30 am 



THE HOLY EUCHARIST: Rite One 
The Word of God 

The Book of Common Prayer (BCP) 

THE PRELUDE                   At the Name of Jesus               David N. Johnson 
Mary Gates ~ organ 

THE PROCESSIONAL HYMN #214	 	                 Hail the day that sees him rise 

THE OPENING SENTENCE  Stand as you are able.  Todos de pie.  

Alleluia.  Christ is risen.          Aleluya. Cristo ha resuscitado. Aleluya.  
The Lord is risen indeed. Alleluia.     Es Verdad. El Señor ha resuscitado.Aleluya. 
  

Almighty God, unto whom all hearts are open, all desires known, and from whom no se-
crets are hid: Cleanse the thoughts of our hearts by the inspiration of thy Holy Spirit, 
that we may perfectly love thee, and worthily magnify thy holy Name; through Christ 
our Lord.    Amen. 

Hear what our Lord Jesus Christ saith:  Thou shalt love the Lord thy God with all thy 
heart, and with all thy soul, and with all thy mind. This is the first and great command-
ment.  And the second is like unto it:  Thou shalt love thy neighbor as thyself. On these 
two commandments hang all the Law and the Prophets. 

THE GLORIA 
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THE COLLECT OF THE DAY                                   
   

The Lord be with you.     El Señor sea con ustedes. 
And with thy spirit.     Y con tu espíritu.  
Let us pray.       Oremos. 

O God, the King of glory, who hast exalted thine only Son Jesus Christ with great tri-
umph unto thy kingdom in heaven: We beseech thee, leave us not comfortless, but send 
to us thine Holy Ghost to comfort us, and exalt us unto the same place whither our Sav-
ior Christ is gone before; who liveth and reigneth with thee and the same Holy Ghost, 
one God, world without end. Amen. 
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A READING FROM THE ACTS OF THE APOSTLES                           16:16-34 
                      Be seated.                                                     Se sienta  

With Paul and Silas, we came to Philippi in Macedonia, a Roman colony, and, as we 
were going to the place of prayer, we met a slave girl who had a spirit of divination and 
brought her owners a great deal of money by fortune-telling. While she followed Paul 
and us, she would cry out, "These men are slaves of the Most High God, who proclaim to 
you a way of salvation." She kept doing this for many days. But Paul, very much an-
noyed, turned and said to the spirit, "I order you in the name of Jesus Christ to come 
out of her." And it came out that very hour. 

But when her owners saw that their hope of making money was gone, they seized 
Paul and Silas and dragged them into the marketplace before the authorities. When they 
had brought them before the magistrates, they said, "These men are disturbing our city; 
they are Jews and are advocating customs that are not lawful for us as Romans to adopt 
or observe." The crowd joined in attacking them, and the magistrates had them stripped 
of their clothing and ordered them to be beaten with rods. After they had given them a 
severe flogging, they threw them into prison and ordered the jailer to keep them secure-
ly. Following these instructions, he put them in the innermost cell and fastened their feet 
in the stocks. 

About midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the pris-
oners were listening to them. Suddenly there was an earthquake, so violent that the 
foundations of the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and 
everyone's chains were unfastened. When the jailer woke up and saw the prison doors 
wide open, he drew his sword and was about to kill himself, since he supposed that the 
prisoners had escaped. But Paul shouted in a loud voice, "Do not harm yourself, for we 
are all here." The jailer called for lights, and rushing in, he fell down trembling before 
Paul and Silas. Then he brought them outside and said, "Sirs, what must I do to be 
saved?" They answered, "Believe on the Lord Jesus, and you will be saved, you and your 
household." They spoke the word of the Lord to him and to all who were in his house. At 
the same hour of the night he took them and washed their wounds; then he and his en-
tire family were baptized without delay. He brought them up into the house and set food 
before them; and he and his entire household rejoiced that he had become a believer in 
God. 

The Word of the Lord.     Palabra del Señor.   
Thanks be to God.     Demos gracias a Dios. 

LECTURA SEGÚN LOS HECHOS DE LOS APÓSTOLES.                     16:16-34 
                          Se sienta.                                                      Be seated. 

	 Y sucedió que mientras íbamos al lugar de oración, nos salió al encuentro una 
muchacha esclava que tenía espíritu de adivinación, la cual daba grandes ganancias a 
sus amos, adivinando. Esta, siguiendo a Pablo y a nosotros, gritaba diciendo: Estos 
hombres son siervos del Dios Altísimo, quienes os proclaman el camino de salvación.Y 
esto lo hacía por muchos días; mas desagradando esto a Pablo, se volvió y dijo al es-
píritu: ¡Te ordeno, en el nombre de Jesucristo, que salgas de ella! Y salió en aquel mis-
mo momento. 
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Pero cuando sus amos vieron que se les había ido la esperanza de su ganancia, 
prendieron a Pablo y a Silas, y los arrastraron hasta la plaza, ante las autoridades; y de-
spués de haberlos presentado a los magistrados superiores, dijeron: Estos hombres, 
siendo judíos, alborotan nuestra ciudad, y proclaman costumbres que no nos es lícito 
aceptar ni observar, puesto que somos romanos. La multitud se levantó a una contra el-
los, y los magistrados superiores, rasgándoles sus ropas, ordenaron que los azotaran 
con varas. 

Y después de darles muchos azotes, los echaron en la cárcel, ordenando al carcelero 
que los guardara con seguridad; el cual, habiendo recibido esa orden, los echó en el cal-
abozo interior y les aseguró los pies en el cepo. Como a medianoche, Pablo y Silas ora-
ban y cantaban himnos a Dios, y los presos los escuchaban. De repente se produjo un 
gran terremoto, de tal manera que los cimientos de la cárcel fueron sacudidos; al in-
stante se abrieron todas las puertas y las cadenas de todos se soltaron. Al despertar el 
carcelero y ver abiertas todas las puertas de la cárcel, sacó su espada y se iba a matar, 
creyendo que los prisioneros se habían escapado. Mas Pablo clamó a gran voz, diciendo: 
No te hagas ningún mal, pues todos estamos aquí. 

Entonces él pidió luz y se precipitó adentro, y temblando, se postró ante Pablo y 
Silas, y después de sacarlos, dijo: Señores, ¿qué debo hacer para ser salvo? Ellos re-
spondieron: Cree en el Señor Jesús, y serás salvo, tú y toda tu casa. Y le hablaron la 
palabra del Señor a él y a todos los que estaban en su casa. Y él los tomó en aquella 
misma hora de la noche, y les lavó las heridas; enseguida fue bautizado, él y todos los 
suyos. Llevándolos a su hogar, les dio de comer, y se regocijó grandemente por haber 
creído en Dios con todos los suyos. 

Palabra del Señor.     The Word of the Lord. 
Demos gracias a Dios.    Thanks be to God.      
 
PSALM 47 

1  Clap your hands all you peoples; 
 shout to God with a cry of joy. 
2  For the LORD Most High is to be feared; 
 he is the great king over all the earth. 
3  He subdues the peoples under us, 
 and the nations under our feet. 
4  He chooses our inheritance for us, 
 the pride of Jacob whom he loves.     Antiphon 
5  God has gone up with a shout, 
 the LORD with the sound of the ram’s horn. 
6  Sing praises to God sing praises; 
 sing praises to our King sing praises. 
7  For God is King of all the earth; 
 sing praises with all your skill.     Antiphon 
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8  God reigns over the nations; 
 God sits upon his holy throne. 
9  The nobles of the peoples have gathered together 
 with the people of the God of Abraham. 
10  The rulers of the earth belong to God, 
 and he is highly exalted.     Antiphon 

A READING FROM THE BOOK OF REVELATION           22:12-14,16-17,20-21 
At the end of the visions I, John, heard these words: "See, I am coming soon; my 

reward is with me, to repay according to everyone's work. I am the Alpha and the 
Omega, the first and the last, the beginning and the end." 

Blessed are those who wash their robes, so that they will have the right to the tree of 
life and may enter the city by the gates. 

"It is I, Jesus, who sent my angel to you with this testimony for the churches. I am 
the root and the descendant of David, the bright morning star." 

The Spirit and the bride say, "Come." 
And let everyone who hears say, "Come." 
And let everyone who is thirsty come. 
Let anyone who wishes take the water of life as a gift. 

The one who testifies to these things says, "Surely I am coming soon." 
Amen. Come, Lord Jesus! 
The grace of the Lord Jesus be with all the saints. Amen. 

The Word of the Lord.     Palabra del Señor. 
Thanks be to God.     Demos gracias a Dios. 

LECTURA SEGÚN EL LIBRO DE LA REVELACIÓN     22:12-14,16-17,20-21 
 He aquí, yo vengo pronto, y mi recompensa está conmigo para recompensar a cada 
uno según sea su obra. Yo soy el Alfa y la Omega, el primero y el último, el principio y el 
fin. Bienaventurados los que lavan sus vestiduras para tener derecho al árbol de la vida 
y para entrar por las puertas a la ciudad. 

Yo, Jesús, he enviado a mi ángel a fin de daros testimonio de estas cosas para las 
iglesias. Yo soy la raíz y la descendencia de David, el lucero resplandeciente de la 
mañana. 

Y el Espíritu y la esposa dicen: Ven. Y el que oye, diga: Ven. Y el que tiene sed, ven-
ga; y el que desea, que tome gratuitamente del agua de la vida. 

El que testifica de estas cosas dice: Sí, vengo pronto. Amén. Ven, Señor Jesús. La 
gracia del Señor Jesús sea con todos. Amén. 

Palabra del Señor.     The Word of the Lord. 
Demos gracias a Dios.    Thanks be to God. 

THE SEQUENCE #574                               Before thy throne, O God  
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THE HOLY GOSPEL      Please stand.  Todos de pie, por favor.             John 17:20-26 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Saint John. 
Glory be to Thee, O Lord. 

Jesus prayed for his disciples, and then he said. "I ask not only on behalf of these, 
but also on behalf of those who will believe in me through their word, that they may all 
be one. As you, Father, are in me and I am in you, may they also be in us, so that the 
world may believe that you have sent me. The glory that you have given me I have giv-
en them, so that they may be one, as we are one, I in them and you in me, that they 
may become completely one, so that the world may know that you have sent me and 
have loved them even as you have loved me. Father, I desire that those also, whom you 
have given me, may be with me where I am, to see my glory, which you have given me 
because you loved me before the foundation of the world. 

"Righteous Father, the world does not know you, but I know you; and these know 
that you have sent me. I made your name known to them, and I will make it known, so 
that the love with which you have loved me may be in them, and I in them." 

The Gospel of the Lord. El Evangelio del Señor. 
Praise be to thee, O Christ.    Te alabamos, Cristo Señor. 

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN JUAN     Todos de pie.                  17:20-26 
Gloria a ti, Cristo Señor. 

Mas no ruego sólo por éstos, sino también por los que han de creer en mí por la pal-
abra de ellos, para que todos sean uno. Como tú, oh Padre, estás en mí y yo en ti, que 
también ellos estén en nosotros, para que el mundo crea que tú me enviaste. La gloria 
que me diste les he dado, para que sean uno, así como nosotros somos uno: yo en ellos, 
y tú en mí, para que sean perfeccionados en unidad, para que el mundo sepa que tú me 
enviaste, y que los amaste tal como me has amado a mí. Padre, quiero que los que me 
has dado, estén también conmigo donde yo estoy, para que vean mi gloria, la gloria que 
me has dado; porque me has amado desde antes de la fundación del mundo. 

Oh Padre justo, aunque el mundo no te ha conocido, yo te he conocido, y éstos han 
conocido que tú me enviaste. Yo les he dado a conocer tu nombre, y lo daré a conocer, 
para que el amor con que me amaste esté en ellos y yo en ellos. 

El Evangelio del Señor.      The Gospel of the Lord.  
Te alabamos, Cristo Señor.    Praise be to thee, O Christ. 

THE CHILDREN’S SERMON                           The Very Reverend Mac Brown 
  
THE SERMON                                              The Very Reverend Mac Brown 
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NICENE CREED   Stand as you are able.       Todos de pie. 
We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE       Stand or kneel.           Pie o se arrodilla. 
Let us pray for the whole state of Christ's Church and the world. 
 Almighty and everliving God, who in thy holy Word hast taught us to make prayers, 
and supplications, and to give thanks for all men: Receive these our prayers which we 
offer unto thy divine Majesty, beseeching thee to inspire continually the Universal 
Church with the spirit of truth, unity, and concord; and grant that all those who do con-
fess thy holy Name may agree in the truth of thy holy Word, and live in unity and godly 
love. 
 Give grace, O heavenly Father, to all bishops and other ministers that they may, both 
by their life and doctrine, set forth thy true and lively Word, and rightly and duly admin-
ister thy holy Sacraments. 
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 And to all thy people give thy heavenly grace, and especially to this congregation 
here present; that, with meek heart and due reverence, they may hear and receive thy 
holy Word, truly serving thee in holiness and righteousness all the days of their life. 
 We beseech thee also so to rule the hearts of those who bear the authority of gov-
ernment in this and every land  that they may be led to wise decisions and right actions 
for the welfare and peace of the world. 
 Open, O Lord, the eyes of all people to behold thy gracious hand in all thy works, 
that, rejoicing in thy whole creation, they may honor thee with their substance, and be 
faithful stewards of thy bounty. 
 And we most humbly beseech thee, of thy goodness, O Lord, to comfort and succor 
Sandy, John, Marieke, Doug, Michael, Lorry, Kelly, Ben, Larry, Gail, Anne Marie, Jim, 
Hayden, Alisa, John, Judy, Sandra, June.  James, Felix, Samson, Linda, Ursula, Tony, 
Alexandra, Marilyn, Sue, Bill, Stephanie, Justin, Chris, Michael A., Gini, Hiram, Jason, 
Jim, Joy, Mark, Hans, all firefighters, Kay, the Lopez Family, the Sweet Family, and all 
those who in this transitory life, are in trouble, sorrow, need, sickness, or any other ad-
versity. 
 And we also bless thy holy Name for all thy servants departed this life in thy faith and 
fear especially innocent victims of war, beseeching thee to grant them continual growth 
in thy love and service; and to grant us grace so to follow the good examples of the 
Blessed Virgin Mary, James and all thy saints, that with them we may be partakers of 
thy heavenly kingdom. 
 Grant these our prayers, O Father, for Jesus Christ's sake, our only Mediator and Ad-
vocate.  Amen. 

Hear the Word of God to all who truly turn to him.   
God so loved the world, that he gave his only-begotten Son,  
to the end that all that believe in him should not perish, but have everlasting life. 

THE PEACE     Stand as you are able.  Todos de pie, por favor. 

The peace of the Lord be always with you.      La paz del Señor sea siempre con ustedes. 
And with thy spirit.           Y con tu espíritu. 

ANNOUNCEMENTS 

THE HOLY COMMUNION 
All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James 

. 
THE OFFERTORY SENTENCE 

         

Walk in love, as Christ loved us             Anden en amor, como también Cristo nos amó,  
and gave himself for us,                       y se entregó a sí mismo por nosotros 
an offering and sacrifice to God.            ofrenda y sacrificio a Dios. 
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THE OFFERTORY    Lord, enthroned in heavenly splendor    Robert J. Powell 

THE GREAT THANKSGIVING                               Eucharistic Prayer II 
The Lord be with you. 
And with thy spirit. 
Lift up your hearts. 
We lift them up unto the Lord. 
Let us give thanks unto our Lord God. 
It is meet and right so to do. 
 It is very meet, right, and our bounden duty, that we should at all times, and in all 
places, give thanks unto thee, O Lord, holy Father, almighty, everlasting God. 
 But chiefly are we bound to praise thee for the glorious resurrection of thy Son Jesus 
Christ our Lord; for he is the very Paschal Lamb, who was sacrificed for us, and hath 
taken away the sin of the world; who by his death hath destroyed death, and by his ris-
ing to life again hath won for us everlasting life. 
 Therefore with Angels and Archangels, and with all the company of heaven, we laud 
and magnify thy glorious Name; evermore praising thee, and singing: 

 

 

                          The people kneel or stand.     Pie o se arrodilla. 

 All glory be to thee, O Lord our God, for that thou didst create heaven and earth, and 
didst make us in thine own image; and, of thy tender mercy, didst give thine only Son 
Jesus Christ to take our nature upon him, and to suffer death upon the cross for our   
redemption. He made there a full and perfect sacrifice for the whole world; and did insti-
tute, and in his holy Gospel command us to continue, a perpetual memory of that his 
precious death and sacrifice, until his coming again. 
 For in the night in which he was betrayed, he took bread; and when he had given 
thanks, he broke it, and gave it to his disciples, saying, "Take, eat, this is my Body, 
which is given for you. Do this in remembrance of me."  
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 Likewise, after supper, he took the cup; and when he had given thanks, he gave it to 
them, saying, "Drink this, all of you; for this is my Blood of the New Covenant, which is 
shed for you, and for many, for the remission of sins. Do this, as oft as ye shall drink it, 
in remembrance of me." 
 Wherefore, O Lord and heavenly Father, we thy people do celebrate and make, with 
these thy holy gifts which we now offer unto thee, the memorial thy Son hath com-
manded us to make; having in remembrance his blessed passion and precious death, his 
mighty resurrection and glorious ascension; and looking for his coming again with power 
and great glory. 
 And we most humbly beseech thee, O merciful Father, to hear us, and, with thy Word 
and Holy Spirit, to bless and sanctify these gifts of bread and wine, that they may be 
unto us the Body and Blood of thy dearly-beloved Son Jesus Christ. 
 And we earnestly desire thy fatherly goodness to accept this our sacrifice of praise 
and thanksgiving, whereby we offer and present unto thee, O Lord, our selves, our souls 
and bodies.   
 Grant, we beseech thee, that all who partake of this Holy Communion may worthily 
receive the most precious Body and Blood of thy Son Jesus Christ, and be filled with thy 
grace and heavenly benediction; and also that we and all thy whole Church may be 
made one body with him, that he may dwell in us, and we in him; through the same  
Jesus Christ our Lord; By whom, and with whom, and in whom, in the unity of the Holy 
Ghost, all honor and glory be unto thee, O Father Almighty, world without end.  AMEN. 

And now, as our Savior Christ hath taught us, we are bold to say, 

Our Father, who art in heaven,     Padre nuestro que estás en los cielo, 
 Hallowed be thy Name         santificado sea tu Nombre, 
 thy kingdom come,         venga tu reino, 
    thy will be done,          hágase tu voluntad, 
      on earth as it is in heaven,         en la tierra como en el cielo. 
 Give us this day our daily bread.    Danos hoy el pan de este día. 
 And forgive us our trespasses,     Perdona nuestras ofensas, 
    As we forgive those          como también nosotros perdonamos 
     who trespass against us.      a los que nos ofenden. 
 And lead us not into temptation,    No nos dejes caer en tentación 
    but deliver us from evil.         y libranos del mal. 
 For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino,  
    and the power and the glory,                tuyo es el poder, y la gloria  
    for ever and ever. Amen                        ahora y por siempre.  Amen. 

THE BREAKING OF THE BREAD 
Alleluia!  Christ our Passover is sacrificed for us: 
Therefore let us keep the feast.  Alleluia! 
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We do not presume to come to this thy Table, O merciful Lord,  
trusting in our own righteousness,  
but in thy manifold and great mercies.   
We are not worthy so much as to gather up the crumbs under thy Table.   
But thou art the same Lord whose property is always to have mercy.   
Grant us therefore, gracious Lord,  
so to eat the flesh of thy dear Son Jesus Christ, and to drink his blood,  
that we may evermore dwell in him, and he in us.  Amen. 

THE INVITATION 
The Gifts of God for the People of God.   Take them in remembrance that Christ died    
for you, and feed on him in your hearts by faith, with thanksgiving. 

Receiving Communion 
All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James. 

We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist. 
You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine. 

You may choose to receive the bread or gluten free bread only, 
          or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  

Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing. 

THE PRAYER AFTER COMMUNION   Please stand.      Todos de pie. 
Almighty and everliving God, we most heartily thank thee for that thou dost 
feed us, in these holy mysteries, with the spiritual food of the most precious 
Body and Blood of thy Son our Savior Jesus Christ; and dost assure us thereby 
of thy favor and goodness towards us; and that we are very members incorpo-
rate in the mystical body of thy Son, the blessed company of all faithful people; 
and are also heirs, through hope, of thy everlasting kingdom. And we humbly 
beseech thee, O heavenly Father, so to assist us with thy grace, that we may 
continue in that holy fellowship, and do all such good works as thou hast pre-
pared for us to walk in; through Jesus Christ our Lord, to whom with thee and 
the Holy Ghost, be all honor and glory, world without end.  Amen. 
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THE BLESSING 
 

The blessing of God Almighty,    La bendición de Dios Todopoderoso 
the Father, the Son and the Holy Spirit   Padre, Hijo y Espíitu Santo 
be upon you and remain     sea con ustedes y permanezca 
with you always. Amen.     con ustedes para siempre. Amén. 

THE PROCESSIONAL HYMN #221         O Lord most high, eternal King 

THE DISMISSAL 
Go in peace       Vayan en paz 
to love and serve the Lord.    para amar y server al Señor. 
Thanks be to God.     Demos gracias a Dios. 

THE POSTLUDE              Postlude on "Miles Lane"                  Healey Willan 

       

SUNDAY SERVICES AT ST. JAMES, TAOS  
8:00 AM Holy Communion  

8:30-10:30 Coffee Between Services  
9-10 Adult Bible Study  
9:30 Children’s Class  

10:30 AM Holy Communion  

Children join parents and friends in church for the first part of the 10:30 service 
then they leave for an artistic response to the day’s readings 

and rejoin the congregation at the Peace.
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